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AHomauiss: Cmamms rnpucesyeHa BUBYEHHIO [pasMamuyHo20 KOMIMOHeHmy
eMomuBHUX meKcmig. Po3ansi0arombCcsi OCHOBHI 8U3HAYEHHSI MOHSIMb «EeMOMUBHICMbY
ma «eMomueHUl meKcm», «emouiosiozisy ma «rnpazmamuka». AHani3ytombCs OCHOBHI
emaru cmaHOB/IEHHS JliH28ICMUKU eMOoUuill ma Xapakmepu3ytombCs 20/108HI Harnpsmu
po3sUMKy yux OocriOxeHb. Posengdaembcsi muronozii eMOmUBHUX 3Hakig y
cemaHmuyHomy nipocmopi. [ocnidxyembcssi npouec eepbanizauii emouil, 38'A30K
pauioHasribHO20 ma eMOoUiliHO20, 30KpemMa NoeOHaHHsS MUCIIEHHS ma eMouil 3i crioeamu.
AHarnizyembCs pi3HUUS MK JT02iKO-rIpeOMemHUM ma eMOMmU8HUM 3Ha4YeHHSIM, rpu Ubomy
38epmaemsbCs ygaza Ha me, WO OCMaHHE CripulMaemsCsi y MOSJIEHHI weudwe 3a
Ji02i4yHe.

Busuatoyu creyuchiky emMomusHUX meKcmie, 30Kpema IXHe rpasmamuyHe
cripsiMyeaHHsi,  ocobnuea yeaza  3e8epmaembCsi Ha  XyOOXHi  mekcmu,  SKi
xapakmepu3syrombsCsi HalsUWUM pPiBHEM €MOMUBHOCMI, OCKIfIbKU ¢hyHOaMeHmarbHOK
CKnadogorw byOb-sgK020 XyO0XHbO20 MeEKCmy € (020 KOMYHIKamueHe Mpu3Ha4YyeHHs. Y
cmammi cmeepdXyembCs, WO rpazaMamuyHe CrpsiMy8aHHs XyOOXHIX meKcmig
gupaxaembcsi He MpsIMO, a 4yepe3 resHy cucmemy crieyiaribHUX MOBHUX 3Hakie, siKi
crnyeyrome 3adns maHigbecmauii emouiti y mekcmi. KoxeH XyQoxHit meKkcm 3Mmarnbos8ye
emouitiHe xumms Jfro0eli ma KOHGAIKMHI cumyauii, Wwo 3Mywyroms 4Yumadie
nepexusamu reeHi nodyymms ma emouii. Came y uboMy U 8USIBIIAEMbLCS NpazMamuyHe
CripsiMy8aHHs1 XyOOXXHiX meKkcmie.

Knroyoei crnoea: emouis, niHesicmuka emouil, eMouiosiozis, eMouitiHuli acrekm,
eMomueHUl mekcm, npazmamuka.

MoBa BBaXaeTbCs OAHIEID 3 OCHOB €MOUIMHNMU NepeXnBaHHSIMMN.
NIOACLKOro CycnifibCTBa i BUKOHYE HU3KY Emouii BigobpaxaloTb CTaBNeHHS
doyHKUIN. BinbLicTb MOBO3HAaBLIiB NIOANHU 00 HaBKOJSIULWHBLOIO CBITY. BOHM
BU3HAKOTb FOSIOBHOK 3 HUX KOMYHIKQTUBHY iICTOTHO  BMMMBalOTb  Ha  AiANbHICTb
doyHKU,1O, OCKiNnbKu came BOHA NMOONHMN, OCKIInbKMN 3abe3nevyoTb
3abesnevye NOCTIMHUI 0OMiH BMOTMBOBAHICTb  Ta «EeHepreTuyHe»
iHpopMaLjie Ta 3HaHHAMU MK JIIOObMW. niarpyHTs uiei  gisnbHocti. Lle cTtano
He MeHW BBaXxMBOKO € €eMOTMBHa NPUYNHOK PO3BUTKY JOCNiIKEeHb
dyHKUis, amke Oyab-aka  OianbHICTb npupoau emouin He nuwe y ranysi
NMIOOANHM ~ HEPO3PMBHO  MNoB'A3aHa 3 NCUXonorii, a W y HU3Ui IHWKUX Hayk,
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30KpemMa OCHOBOHK BUOKPEMIIEHHSA
NMCUXOMIHIBICTUKN SIK OKPEMOI HayKW.

AKTyanbHicTb JOCHimKEeHHSA
3yMOBfieHa  3pOCTaHHAM  yBarMm  go
BMBYEHHS €MOTMBHOCTI Yy MOBi Ta
MOBIEHHI, amKe AeTanbHe OOCNiAKEeHHS
PYHKUIOHYBAHHS  JIOACBKOrO MWUCIEHHS
MOXINMBE 3a YMOBU BMBYEHHS Mpouecy
BepOanisauii emouin.

AHani3 ocTaHHiX pgocnigXeHb Ta

nybnikauin. TpuBanui 4Yac niHrBiCTH
cnepevanuca wonao AOUINbHOCTI
JOCnimKEeHHA €MOTMBHOI  CKNagoBoOl
moBu. OpHa rpyna BYEHWX CTBEpA-

XyBana, WO KOrHiTMBHA (PYHKUIA MOBWU €
AOMIHAHTHOIKO Ta HaWBaXIMBILWOD, | TOMY

BOHU 3anepevysanu HeobXiaHICTb
AOCHiDKEHHSA €MOTMBHOIO acnekTy
(K. Bronep, T.Tinom). IHWi HaykoBU;
(W. banni, M. Bpeanb) BBaXxanu

€MOTMBHY (OYHKLiO TOMIOBHOK Y MOBI i
nparHynu i gocnignTu.

HocnigkeHHss eMOTUBHOIo acnekTty
MOBM MOXHa 3HaWTK y poboTax Takux
BYeHMX, sk B. . Llaxoscbkuin, O. €. dini-
MOHOBA, |. B. ApHonba, L. Banni,
E. beadopa, A. Bexbuubka, O. Bonbd,
K. Operep, ®. [JaHew Ta iH.

MeTa AocCnigKeHHA -
npoaHanisyBatm eMOTUBHUN acnekT MOBU

Ta jpgocnigutn ocobnuBOCTi €MOTUBHUX
TEKCTIB, 30Kpema IXHE nparMaTuyHe
CrnpsiMyBaHHS.

MeTtoam i maTtepianu

AOCNiMKeHHA: Y npoueci OoCnigpKeHHS
3aCToCOBaHO Taki MeToAu:  aHanis,
CUHTE3, y3ararnbHEeHHs, cucTemaTtumsadis,
NOPIBHAHHSA, MeToq, NiHrBICTUYHOI
iHTepnpeTauil pedynbTaTiB OCILKEHHS.

Pesynbtatn. OgHum i3  nepLumx
NIHrBICTIB, SKWUM MPOrosIoCUB BaXNUBICTb
BUBYEHHS EMOTMBHOIO acrnekTy MoBu, byB
®. laHew. Came BiH roBOpMB NPO TiCHUN
3B'AA30K koresii Ta emouin. NpeacraBHUK
NpasbKoi MIHrBICTUYHOI LWKOMM BnepLue
npeacrtaeme  cBol  norngam Ha XV
MixkHapogHin KoHgpepeHUiT nNiHrBICTIB Y

Bepnini (1987) [4, c. 39]. Moro po6ota
cTana 3HakoBOW, i Jana nowToBX A0
BKMOYEHHSA npobnemu B3aemogii MoBK Ta
eMouin y MATIPpKY NPIOPUTETHUX HarnpsiMiB
PO3BUTKY CydacHUX AOCRigXeHb y cdepi
NIHrBICTUKN.

Ha noyatky 90-x pokis XX cToniTTa
noyana cBow poboTy Bonrorpaackka
LKoSMa niHreicTukM emouin. Llen 3aknan
3pobuB Heabnskun BHECOK y
OOCNIAKEHHS eMOTUBHOMO acrnekTy MOBMW.
KepiBHMKOM LUKOMM MNIHrBICTUKN eMoUii
cTaB BigoMun moBo3HaBelb B. |. LLlaxoB-
Cbkuin. HaykoBeUb 30cepeanB Mamxe ycro
CBOK [AisiNbHICTb HA AOCHIMKEHHI Uiel
Temun, i onybnikyBaB HW3KY Mpaub —
«MoBa Ta emouii» (1995),
«KaTteropusauia emouin 'y  neKkcuko-
CeMaHTuM4HIn  cuctemi  moBuy (1987,
2009), «JliHrBictTyHa Teopia emouiny
(2008), «Emouii. [oniHreicTuka,
niHreicTuka, niHrBokynbTyponorisay» (2010)
Ta iH.

Ocobnuey yeary B. . llaxoBcbkun
3BepTae  Ha HaWMeHyBaHHA eMOLjiN.
BuyeHnn roBopuTb Npo Te, WO emouii
iICHYIOTb Y KiNIbKOX BUMipax — emMouii Ta ix
30BHIiLLIHIN BUAB (CMiX, Crbo3n Ta iH.) 3
ogHoro 6oky, i ix Bepbanisauisa (To6TO
BUPaXeHHs1 Ta onuc) — 3 iHworo [7, c. 3].
BiH cTBepaxyBaB, O emouii, 9K i 6yab-
AKi iHWI NeKcuyHi 3acobu, Wo onucyrTb
€MOLiMHI CTaHW, HanexaTb 40 eMOTUBHUX
3acobiB, i TOMy MalTb ByTW BKIOYEH Y
came TMOHATTA «EeMOTMBHICTbY». Okpim
Toro, B.I. lllaxoBcbknin BiginWoB Big
TpaguuinHoro nornagy Ha npoTUcTaB-
NEeHHs paudioHanbHOro Ta €eMOLUiMHOro —
Ha MOro OyMKy, eMoLuil € MOTMBaLiNHO
Ta KOrHiTUBHOKW ©a3oi MoBW, i ©6€3 HUxX
HEMOXINNBO  CNpuUMMaTM 3MICT  Hanu-
CaHOro 4un ckasaHoro. Lle Bkasye Ha Te,
O HaykoBeUb BBaXaB 3a MNOTPiOHe
noegHyesaTu y MOBI pauioHanbHe 3

eMOU,iiHUM, i LM caMmnm BiH
CTBEpOXyBaB  HeoOXigHICTb  BUKOpU-
CTaHHA €eMOTMBHOCTI 9K OfHOro 3
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BaXXnNuBux  3acobis
NOACHEHHS CYTi TEKCTY.
Y cBoin npaui «JliHrBicTMYHa Teopia
emouin»  B. |. llaxoBCcbknn  HaBOAUTH
JoKasu, Lo, Ha noro OYMKY,
NiATBEPOKYIOTb iICHYBaHHA €MOTUBHOIO
3HayeHHs [6]. BiH Bkasye Ha Te, WO ABa
crnoBa, €Ki MalwTb OQHaKoBe MOriko-
npeaMeTHe 3HaYeHHsl, 4acTO Pi3HATbCS
came 3a HasiBHICTIO abo X BIOCYTHICTIO
€MOTUBHOIO  KOMMOHEHTY. TobTo, He
3Ba)kalum Ha Te, WO ABa CroBa MakTb

PO3yMiHHA  Ta

Mawxe ofHaKoBe AeHoTaTUBHE
3Ha4YeHHs, BOHM BCE X  Taku
dyHOaMeHTanbHO  Bigpi3HATLCA  3a

eMouissiM1, WO BOHM BUpaXawTb, 3a
CUTyaUisiMUK, B SKNX BXMBAKOTbCS, a TaKoX
3a cunow IX BMAMBY Ha noguvHy. Y
MOHoOrpacii HaykoBeLb roBopuUTb NPO Tak
3BaHe «eMOLiNHEe MUCIEeHHA». 3rigHo 3
AaHumu, oTpumanumm B. |. LLaxoBCbkum
y Xodi NCUXOMIHIBICTUYHUX eKcnepu-
MeHTIB, [0 Toro, 4K BigbyaeTbcs
PO3YyMiHHSA NOriKo-NPeaMEeTHOro 3Ha4YeHHs
Cnosa, NauHa cnoyaTky cripyummMmae moro
emMouiniHe 3Ha4YeHHS. [aHi Lboro
AOCNIMKEHHA  OO03BOMSAKTb  3pobuTh
BMCHOBOK NPO TiCHUW 3B'A30K MiXX CIlTIOBOM,
NMOHATTAM Ta MUCIEHHAM. Y NigTPUMKY
Teopii 3B'A3KY JIEKCUKM 3  eMOUiMHNM
MUCMEHHSM, HayKOBeLb BKa3ye Ha Te, Lo
HaBiTb He EeMOTUBHI NEKCUYHi OoanHWULI
MOXYTb MOTEHLiAHO OYyTU BMKOPUCTaHI 3
METOH eMOLiHOro BNnuBy [6].

Pospobkn B. |. LLlaxoBcbkoro Ta
pesynbTatm WOro AOChipKeHb cTanu
PYLUIMHOK CUIOKD BMBYEHHA €MOTUBHOCTI
TekcTy. [lpeactaBHukn Bonrorpagacbkol
LUKOMW  NIHrBICTUKM  eMouinn  3pobunu
BaroMnn BHECOK Y PO3BUTOK MiHIBICTUKM,
Ta [anu MOXIMBICTb Kpawie 3po3ymMiTu
npupoay 3B’A3KiB MiXk MOBO, MUCITEHHAM
Ta eMoLigMu.

EmMoTmnBHUI TEeKCT - ue
BUCINOBMIOBaHHSA, CpopmoBaHe 3 OOHOro
YN KifIlbKOX peyeHb, sike 0OO0B’sI3KOBO
nepegae emMmouivHy iHdopmauio nopsg 3

aKkynbTaTUBHOK 3a AOMNOMOrow Habopy
eMOTuBHMX 3acobiB. Lli 3acobu MOxyTb
OyTM i RiHrBICTMYHUMKM, | napaniHrei-
CTUYHUMW.

3Ha4yHMN BHECOK Y [OOCHIOKEHHS
€MOTUBHOCTI TekcTiB 3pobuna O. €. dini-
MOHOBaA. BoHa Buginuna  OCHOBHiI
HaNPAMKWU OOCRIIKEHHS eMOLN Y TeKCTi:
BUBYEHHS B3aeMoAil KaTeropii emoTu-
BHOCTI 3 KaTeropielo aapecoBaHOCTI,

BUBYEHHS 3anexHocTi KaTeropii
€MOTMBHOCTI  Big4  KaTeropii  ocobwu,
BUOKPEMITEHHSA Pi3HMX piBHIB
NiHrBICTUYHNX 3acobiB BUPaXEHHS
€MOTUBHOCTI, BU3HAYEHHS nparma-
TUYHOro CNpsiIMyBaHHS oparmMeHTiB

TEKCTY 4M  LINoro TEKCTY, BUBYEHHS
B3aEMO3B’A3KYy KaTeropii eMOTMBHOCTI 3
IHOMBIQYaNnbHOK aBTOPCLKOK  POPMOID
BUPaXEHHS eMOLINHMUX CcuTyauin, onuc
0cobnMBOCTEN €MOTUBHOMO iHAMBIAYyanb-
HOrMO CTUMO, BUOKPEMSIEHHS KYNbTYpPHO-
cneungiyHoro Ta  yHiBepcarnbHOro y
penpeseHTauii eMOTUBHUX CUTyauin i
3icTaBneHHss YHKLUiOHYBaHHA KaTeropii
€MOTUBHOCTI B Pi3HMX TMNax TEKCTIB Ta
auckypcis [5, c. 39].

Bxe TpuBanum 4ac karteropid
EeMOTUBHOCTI TEeKCTiB € ogHum 3
HaMaKTyanbHiLLMX HaNPAMIB SOCHIQKEHHS
y niHrBictvui. Ak iy Oyab-Akin iHWIN
chepi, y niHrBiCTMUI emouin BUOKpe-
Munaca Hu3ka NpobrieMHUX MUTaHb, SKi
YMOBHO MOXHa poO34innTn Ha Kinbka
npioputeTHUX  Hanpamie. Ha  gymky
B. |. llaxoBCbKOro, Taknmm HanpsiMmamu €:

e TUMOJIOriA eMOTUBHUX 3HAKIB, LLO
cnyrytotb  onsa  pikcauil pisHOMaHITHUX
NnposiBiB eMoLin;

e (POPMYyBaAHHSA MOHATTS €MOLINHOI
MOBHOT KapTUHW CBITY;

e KOMYHiKaLis eMouiu;

e KOpensauia  NEeKCUKu
HITHUX MOB CBITY;

e HauioOHaNbHO-KYNbTYpPHa
cneumika BUpaXKeHHA eMoLin;

pisHOMa-
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e KpuTepii eMOTMBHOCTI MOBU Ta Ti
3HaKiB;

e CniBBIAHOLUEHHSA TIHIBICTUKM Ta
napaniHrBiCTUKN eMOLLIN;

e BMMB emaHcunauii emouin Ha
MOBHI npouecy;

e emouirHe 3abapBneHHs TEKCTY;

e Jniekcukorpacdis eMOTUBHOCTI;

e parMatvka Onucy i BUPaKEHHS
CBOIX Ta YyXux emouin, iMmiTauis emouin

[6].

LlikaBun nornag  Ha  TUNOSOTi0
€MOTUBHUNX 3HakiB npegcrasmna
A. C. IniHcbka, dka noaginuna BecCb

CEMaHTMYHUI NPOCTIp KaTeropii «emMouis»
Ha [ekKifibka KaTeropin. Yci MOBHI 3Haku
uiei kateropii HasuBalTb Ta OMNUCYTb
eMouii, CTBOPIOOTbL X NeBHUMM meTado-
pUYHUN 0Bpas. Ane BOHM NOAINATLCA Ha
eMOTUBHI 3Haku, sk 6esnocepegHbO
BUpaxalTb emouil, i Ha He eMOTUBHI
3HakM, WO HasuBawTb Ta OMNUCYITb
emMouiil y MoBi, ane, Ha BiAMiHY Big
€MOTUBHNX 3HaKiB, BOHW He BKa3ylOTb Ha
nepexmBaHHA emouin  mMoBUSMK |2,
c. 104-105].

Yci TekcTn OyOb-AKOro >aHpy um
JOYHKLIOHaANbHOro CTUII0 MarTb Ha MeTi
oTpMMaTn 3BOPOTHY peakLito yMTaya, ska
MOXe BUpaXaTucs AK Yy Ail, Tak i y 3MiHi
nornsagis, OyMOK Ta NOYyTTiB. XYOOXHi
TEKCTU  XapakTepusylTbCA HalBULLUM
piBHEM €MOTMBHOCTI, agxe yHOaMeH-
TanbHOK CKNadoBok OyAb-AKOro XyOoX-
HbOrO TEKCTY € WOro KOMYHiKaTMBHE
npusHadeHHs. KoxeH XyOOXHIN TekCT
3MarnbOBYyE €eMOLiHe XUTTA ngen Ta
KOHGONIKTHI  cuTyadii, WO 3MyWyTb
YnTadiB nepexumeBaTM MeBHIi MOYYTTS Ta
emouii. Came y UbOMY I BUSIBMSIETLCS
nparMatuyHe CrnpAMyBaHHSA  XYLOXHiX
TEKCTIB.

OcobnuBICTIO XygOXHiX TEKCTIB € Te,
WO B HWX MparMaTuyHe CnpAMyBaHHS
BUPAXaETbLCA He NPAMO, a 4Yepe3 MNeBHYy
cuctemy cneundiyHnx MOBHUX 3HaKIB, SIKi

CNyryoTb 3a4ns MaHidecTauii emouin y
TEKCTI.

Y poboti «Emouionoris TekcTy»,
O. €. dinimoHoBa aHanisye nparmMaTuky

TEKCTIB  Pi3HMX KaHpiB, i Ha OCHOBI
JOCHiaXeHb NUCTYBaHHA, BMAinse
AeKinbka  eMOTUBHMX  nparmMaTuyHmX

YCTAHOBOK, X04a BOHa W Harosiowye Ha
TOMY, LLO LieN CMNCOK He € KiHLEeBUM:

e Hamip  npoiHopmyBaTM  Npo
BNacHi NovyTTS;

e Hamip noginutucs CcBOIMU
NoYyTTAMM;

e OaxaHHA npoaHarni3yBaTu BriacHi
no4yTTS;

e HamaraHHs AisHatucs npo

noyyTTs agpecara;

e HeoOXigHiCTb
noyyTTs agpecara;

e HeoOXigHiCTb  npoiHdopMyBaTK
Npo NOYyTTA TPETLOI 0cobw;

e CMpOBOKyBaTuU oii 3
agpecara [5, c. 97-98].

BuB4YeHHA KaTeropii eMOTUBHOCTI Yy
XYOOXHIX TEeKCTax BMMarae BpaxyBaHHSA

npoaHanisysaTu

Boky

YKaHPOBO-CTUMICTUYHUNX Ta TEeKCT-
TUNONOTIYHMX OCODNMBOCTEN  EeniYHUX,
apamMatMyHux Ta  NIpUYHUX  TEKCTIB.
[ocnipkeHHss  eMOTMBHOCTI  CyYacHOI
aHrTTIOMOBHOI apamu 3gincHuna

H. O. CuHTtoubka [3]. AsTOop pgocniguna
cneumndiky peanisadii kateropii emMoTuB-
HOCTI SIK Yy aBTOPCbKUX KOMEHTapsaXx, Tak i
y MOBI ginoBux ocib. HaykoBeub BUB4YaE
poSfib  KOHTEKCTY sk 3acoby ekcnnikauii
KaTeropii €MOTUBHOCTI, OOCTigXye
cneumdiky NposiBy KaTeropii eMoTUBHOCTI
B TEeKCTi ApaMu 3anexHo Big KaTteropil
agpecoBaHoOCTi. He MeHW Baxnueo i Te,

Lo H. O. CuHTOUbKa po3pobuna
Knacugoikauito eMOTMBHMUX cuUTyauin Ta
BUSBMNA €MOTMBHI nparMaTuUyHi
YCTaHOBKW, XapaKTepHi A4f1s1 MOBU LiNOBUX
ocib i aBTOPCbKOro CLEeHiYHOoro
KOMEeHTaps.

BucHoBkn. Omxe, pgocnigXeHHs
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€MOTMBHOCTI TeKCTy W [O0Ci € OAHMM 3
OCHOBHUX HanpsMmiB NiHrBiCTUKN. Bepyun
Ao ysaru gocnigxeHHs B. |. LLaxoBcbkoro
Ta O. €. dinimoHOBa, MOXHa CTBepA-
XyBaTH, WO €MOTUBHICTb € BHYTPILUHBbO
CKMagoBOK MOBW, | BUSABMSETbCA Ha
pi3HUX piBHAX. KaTeropia €eMOTMBHOCTI
XapakTepHa AOns TecTiB YCiX XaHpiB, ane
HansICKpaBille BOHA MPOSIBASETLCA Y
XYLOXHiX TeKCTaX, OCKiflbKM BOHU MaroTb
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PRAGMATIC FEATURES OF EMOTIVE TEXTS
K. Y. Pohukai, L. S. Kozub

Abstract. Emotions reflect the attitude of a person towards others and the world in
general, they have a significant influence on the way people motivate their actions, as well
as on the choices humans make. These were the reasons to start the research on the
nature of emotions in a number of sciences.

The purpose of the article is to investigate the emotional aspect of the language and
to analyze the features of emotional texts, namely, their pragmatic direction.

For years, linguists argued about the feasibility of studying the emotive component of
the language. One group of scientists believed that the cognitive function of the language
was dominant and the most important, therefore they denied the need to study the
emotional aspect (K. Buhler, G. Guillaume). Other scholars (Ch. Bally, M. Breal)
considered the emotional function as the main one in the language and sought to explore
it.

All texts of any genre or functional style are intended to get the reader’s feedback,
which can be expressed both in action and in changing one’s beliefs, thoughts and
feelings. Literary texts are characterized by the highest level of emotional breadth,
because the fundamental component of any literary text is its communicative purpose.
Each written text, without exception, depicts the emotional life of people and conflicts that
make readers experience certain feelings and emotions.

One of the main features of literary texts is that their pragmatic aspect is expressed
through a certain system of specific linguistic signs that serve to manifest the emotions in
the text.

Thus, the study of the emotional nature of the text remains one of the main areas of
linguistics. Taking into account the research of V. I. Shakhovskyi and O. E. Filimonova, it
can be argued that emotional function is an internal component of language, and it can be
manifested at different levels. The emotional aspect is a characteristic feature for texts of
all genres, but the most explicit depiction of it can be found in literary texts, since they are
intended to influence the thoughts and feelings of people.

Key words: emotions, linguistics of emotions, emotiology, emotional aspect, emotive
text, pragmatics.
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